OCAHKA 80
OSANKA 80




Pycckuni

BHUMAHUE!

BaxHaAa nHpopmMaumna. BHUMaTENbHO M3YUnTe €€ nepea
aKcnayataunen naaenma.

* Mlcnonb3ynTe Maaenme ToNbKO NO NPAMOMY
Has3HaueHuo.

*« C60pKY M3aeNna NPOU3BOAMTE TONBKO B NONHOM
COOTBETCTBUM C 3TOW UHCTPYKUMEN.

* [pK akcnayaTaumMm MexaHmamMoB TpaHchopmMaumm
AENCTBYMTE TONbKO B paMKax TpeboBaHWi AaHHON
MHCTPYKUMK. He npunaraiTe upe3mMepHbIX YCUAKIA.

* PekoMeHAYeTCA PEMOHT MexaH1M3MoB TpaHchopmaumm
AOBEPUTH KBanMbMuMpoBaHHbLIM cneunanmcTam.

* He CTOMTE M He NpblirakTe Ha NOBEPXHOCTMU U3AENNA .
* He cnamMTe Ha 60KOBMHAX, NOANOKOTHMUKAX
CToNeWHMUAX M CNUHKax maaenma.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

« Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine GberméaRigen Kréfte an.
« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FliRBen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen
oder Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez—les attentivement
avant d'utiliser I'article.

« Assemblez 'article uniqguement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

 Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* || est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes qualifiés.
* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cdtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante l'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

» Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espafiiol

JATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actie
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Quando utilizar mecanismos de transformagao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugbes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.




Tiirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Urinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
igin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danisin.

» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

* D6nlstm mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yltklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ytzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBAIA!

BaxHas iHpapMaubla. YBaxJiiBa BbiByublUe Ae nepaa
aKcnayaTaublAai Boipasy.

* BblkapbicTOYBanue Bblpab TONbKI Na npambiM
NPbIZHAUSHHI.

* 36ipakue Bbipab ToNbKI ¥ agnaseaHacui 3
npbiknaa3eHam IHCTPYKUbIAK.

* Bbipab MoxXa nepakyfiuua i HaHecui UAXKIA
UANECHbIA nawkoAaxaHHi. MpbiMauynue Aro

Aa cusaHbl. [Ana MauaBaHHA Aa CUAHbI BblkapbicTanue
Kpanex, Aki naabixoas3iub Aa MaTapbiany cueHay
Bawara AoMy. Kani Bbl He YNayHeHbl, AKi Tbin
MauaBaHHA NaabiXxoa3iub AamMaTapbiany cueHay,
3BApHiLecAa Aa cneublanicta a6o y
cneublanisaBaHyro Kpamy.

* Mpbl aKCNnyaTaubli A3BAP3M | BbICOYHLIX Wydnaa He
npbliknaganue NpasMepHbIX HamaraHHsaY .

* PaMOHT MexaHiamay TpaHchapmaubli
pskameHayeuua aapyubiub KBanipikasaHbiM
cneublanicTtam.

* Bya3bUe acuApONHLIA NPbl A6bIXOAMAHHI 3 A3 TanAMI
ca wkna. MNas6éarakue yaapHblx Harpysak. 3—3a

nawkomaHbIX 6akoy i ApaniH Ha NnaBepxHi WKNO Moxa

panTam TpacHyubs i (a6o) pas6éiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3gbl aknapat. OHbl OynbiMabl nanganaHbac 6ypbiH
MYKMAT OKbIM LUbIFbIHBI3.

* Bynbimapl Tek Tikener TaranbiHAanybl GoMbIHLWA
narviganaHbiHbI3.

» BybiMapl KypacTeipyabl Koca bepinreH Hyckaynblkka
TONbIK CONKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH ayaapbinbin KETYi XXeHe ayblp AeHe

XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbI KabblpraFa GekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLUiH ©3 YIiHi3aiH MmaTepuarnbiHa CanKec

keneTiH b6ekiTneHi nanganaHbiHpi3. Erep kabbipra
MaTepuansl yLWiH GekiTKIWTiH kaHaan Typi Cankec
KeneTiHiHe ceHimai 6onMacaHbl3, MaMaHFa Hemece
MamaHOaHAbIPbISFaH AYKEHre XYTiHIHi3.

« EcikTrepai xeHe XblmKbiManbl XXaLWikTepai nanganany
KesiHde WamMagaH TbIC Kyl canMaHpl3.

» TpaHcdhopmaLumsa MexaHU3mMaepiH xxenaeyai 6inikTi
MamaHZapfa CeHin Tancbipy YCblHbIIaab! .

* WbIHbIQAH xacanFaH 0enweKTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
cak 60onbIHpBI3. COKKbI XXYKTEMENEPIHEH aynak O0mnbIHbI3.
3akbimaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LWbIHBIHBIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8HE (HEMECE) ChIHbIMN
KeTYi MYMKiH.

Kbiprbi3

KOHYI1 BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maanbsimaT. Bytomay navganaHyyHyH angabiHaa
aHbl KYHT KOOM OKYM YbIrbiHbI3.

» Bytomay aHbIH TUKe apHanbilwbl H0OHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

» Bylomay TMpKenreH Hyckamara TONyK LUaiKeLUTUKTE raHa
YOTyNTYHy3.

 Bylom oogapbInbIn KeTWn, AeHere KaTyy xapakattapapl
KENTUPULLK MYMKYH. AHbl fiy©anra 6ekuTnHms. dmepekTtu
ayb6anra 6eknTyy yuyH, CusanH yinyHy3ayH aybangapbiHbiH
MaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KONOOHYHY3.
Orepne Cus pybangapabiH MaTepuanbiHa 6EKUTKNYTYH
Kalchbl TYpY Tyypa KenuwimH bunbecenns, agncke xe
aguCTeLLTUPUITEH AYKOHTe KalpbifblHbI3.

» DWKKTepaM xaHa cyypma XallblKTapAbl nanganadyyaa
allblkva Kyy-apakeT XyMLiabaHpl3.

» TpaHcdhopmMaunanoo MexaHusMaepuH OHO00HY
KBanudmKaumanyy aguctepre uileHyyHy CyHyLl Kbinabbis.
* AliHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KOngoHyyaa cak 6onyHys.
Bylomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHgery manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTuHAern YAAKTEPAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH xapaka KeTULLN XaHa (?ke) CbIHbIM KarnbiLubl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qgilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yigilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulot bilan birgalikda yetkazib berilganidan tashqari
mahsulotga qo‘shimcha ilgaklar va tutgichlarni o‘rnatmang;
Bolalarni chuvalashib ketishi mumkin bo‘lgan argon yoki
kamarlarni bog‘lamang. Bu bo‘dilib golishga olib kelishi
mumekin.




TpeboBaHWA NO aKcnayaTaumMm nM3aenma M Mepbl NPEAOCTOPONHOCTH

CpoK, B TEUEHME KOTOPOro Me6eflb CoXpaHaeT KpacoTy M MCNPaBHOCTb, B 3HAUMTENbHOM CTeneHu
3aBUCUT OT YCNOBUI €8 XpaHeHUa KU akcnayaTaumum. NpruaspixmnMBancb HEKOTOPbLIX NPOCTbLIX NPaKTUUECKMX
cOoBeTOB, Bbl cMOXeTe NoaAepHMBaTb B HAKMAYUYWEM COCTOAHUKM BCE 2NeMeHTbl Bawel me6enu .

CeeT

He ponyckalTe NpAMOro BO3AEMCTBUA CONMHEUHbIX IyUen Ha Mebenb. MNPoaAOAXMTENBHOE NPAMOE
BO3/eMNCTBME CBETA HA HEKOTOPbIe YUaCTKM MOXET Bbl3BaTb M3MEHEHME WX LIBETOBbLIX XapakTepUCTUK NO
CpaBHEHMUIO C APYMMMK yuacTKaMK, KOTOPble MeHbWwe NoaBepranmch BO3AeMNCTBUIO.

TemnepaTypa

BbiCOKME 3HaAUeHMA Tenna UnM Xxonoaa, a Taklie BHe3anHble nepenaabl TemnepaTypbl MOTYT Cepbe3HO
noBpeaAnTb MebenbHoe M3aenme Unm ero yuacTu. MebenbHble M3AENMA HE AOMNHBI pacnonaraTbca 6anxe
OAHOIrO MeTpa OT UCTOUHWMKOB Tenna. PekoMeHayemMaa TemnepaTtypa BO3Ayxa ANA XpaHeHMA U
akcnayaTaumm ot +10 po +25C. He aonyckanTe nonanaHWa Ha Me6enbHble M3AeNMA FOPAUMX NPEeAMETOB
(yTroru, nocyaa ¢ KMNATKOM M NpP.), a Takxe NPOACANMTENBHOMO BO3AENCTBMA BbI3bIBAOWMX HArpeBaHue
M3nyueHui (cBeT MOWHbIX NamMn, MUKPOBONHOBLIE M3nyuaTenu 1 T.n.).

BnajxHocCTb

PekoMeHAyeMan OTHOCUTENbHAaA BNAXHOCTb MecToHaxoxaeHna mebenn 60-70%. He cneayeT
NOAAEPXMBATL B TEUEHME NPOAONNUTENBHOTO BPEMEHW YCNOBUA KPaHEN BNaXHOCTHU U (MAK) CYXOCTH, a
TeM 60onee Ux NepmoaAnYeckom cmeHbl. C TeyeHMEeM BPEMEHM TakKMe YCNOBMA MOTyT NOBAMATL Ha
LenoCTHOCTb Me6enn 1 eé yacTu.

Ecnn Takme ycnoBua 6binv CO3AaHbl, PEKOMEHAYeTCA uacTo NPoOBEeTPMBAaTb NOMEWEHMA 1 NO Mepe
BO3MONXHOCTM NONb30BATHCA OCYWMTENAMM UAKW YBAAXHUTENAMW ANA HOPMann3aumMm BNaxHOCTH.

He pa3mewante Mebenb B6AM3M BAAXHDLIX WU CbIPbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl U abpa3nBHble MaTepuansl

Hu B KOEM cfiyuae He aonyckanTe BO3AEMCTBME HA ME6efb arpeCCUBHbLIX HMAKOCTEN (KMCNOT, Wenouew,
pacTsopuUTeneil 1 T.M.), COAePIaWMX Takne XMAKOCTU NPOAYKTOB W KX napos. MNoA06HbIe BEWeCcTBa U WX
coeaAMHEeHMA ABNAKOTCA XMMMUECKM aKTUBHbBIMK, peakLmMa C HUMW MOXET NOBNeYb HeraTUBHbIE
nocneacTeMA ANA Bac M Bawero mmyulecTtsa. Takie CTOUT NOMHMTL, UTO HEKOTOpPble cneumnduyeckme
Morowme (umcTawme) cocTassl (CpeacTsa) MOryT COAEPHATL BbICOKYH KOHUEHTPALMKO arpeCcCUBHbIX
XUMUUECKMX BelwecTs U (Mnu1) a6pasuBHble COCTaBbI.

MpUMEHeHWe NoAO06HbIX MOFOWMX (UMCTAWMX) cocTaBos (CPeaACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW Me6enu MoXeT MCXOANTDb €CTeCTBEeHHbIM 3anax MaTepnanos, M3 KOTOPbIX OHa M3rotToBneHa.
3anax MoxeT COXpaHATbCA B TeueHNKU 3 Heaenb C MOMEHTa C6ODKI/I. ﬂ,J‘IH CHUMEeHNA MHTEHCMUBHOCTHU
3anaxa pekomMeHayeTcaA:

e nnA MArKOM me6enm — nponbINecoCHMTb N3aenne M NpoBeTPMTb NOMelWeHNe.

e AnAa KODI‘IyCHOlZ Mebenu — npoTHUPaTb TKaHbLHO, CMOUEHHOW MArKUM MORKOWNMM CpeaACTBOM, BblITUPATb
UncToMm CyXOIZ TKaAHbHKO M NpOBETPMBATL NOMeWeHWE, NpeaABapnUTENbHO OTKPbIBAA BCE ABepPUblI N AWNKHA.
ﬂaHHbIe [leIZCTBMFI HeO6XO[1I/1MO NOBTOPATb 3-4 pa3a B AEHb.

Yxon 3a Me6enbtro

Bcerpa coaepxmTe NOBEPXHOCTU MeBENM B NONHOM CYXOCTU. MNpK HEOBXOAUMOCTHU, NPOTUPanTe
NOBEPXHOCTU MEBENN CYXOM MAMKOM TKaHbro (bnaHenb, CyKHO, BOMNOK U T.N.). PEKOMEHAYETCA ouMwaTh
MebeNb Kak MOXHO CKOpPee nocne TOoro, kak oHa Mcnaukanace. Ecnm Bbl ocTaBuTe 3arpasHeHme Ha
HEeKOTOpoOe BpemMa, TO 3aMeTHO NOBbIWAaeTCA ONacHOCTh 06pa3oBaHMA Pa3BoOAOB, NATEH M NOBPEXAEHWN
NOKPbLITUA MEBENU UK €€ yacTen. B cnyuae CTOMKMX 3arpPA3HEHMIM PEKOMEHAYETCA MCNONb30OBATL
cneumanbHble OUNCTUTENN. BHUMATENBHO M3yualTe MHCTPYKLUMIO MOKOLWErO CpeacTBa: CPeACTBO AONKHO
noAXOAMTb NOA TWUN NOKPbLITUA Bawen mebennt. HeaonyctmuMo

NPUMEHEHME MOKOWMX CPEACTB, COAEPKALIMX abpa3nBHble BellecTBa. HEAONYCTUMO NPUMEHEHME COAbI,
CTMPanbHbIX NOPOWKOB M NPOUMX CPEACTB, He NpeaHa3HaueHHbIX ANA yXxoaa 3a Me6enbro. YXoa 3a
NOBEPXHOCTAMU AONHKEH OCYWECTBAATLCA cNeumanm3npoBaHHbiMM MOKOWMMKM CPEACTBAMM.

Ana ycTpaHeHMA NbiNM C NOBEPXHOCTEW MATKUX yacTen Mebenn MCNoNb3ymTe Nbinecoc Co cneumanbHbIMU
HacaakaMy Ana UMCTKU MeBenu.

He pasmellanTe M He NepemMellanTe Ha NOBEPXHOCTAX MeBGENMU NPeaAMEThI, UMeroUWMe OCTPbIE YInbl,
KPOMKM, BbICTYNaroWmMe OCTPble aeTanu.

JkcnnyaTauma

HarpySKa Ha Me6enb M eé yacTu (HOJ'IKIA, AWNKN, cuaeHna U HD.)He AONHHA NpeBblWaTb YCTAHOBNEHHbIX
nponsBoaAMTENEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHUE MHCTPYKUKMK NO C6ODKe.

He pekoMeHAYeTCA BCTaBaTb Ha Me6eJ'Ib, npblratb, noABepratTb NOBblIWEHHBIM AMHAMNUECKKMM HaArpy3kam.
PeKOMeH,ClyeTCFl nepmnoanueckKmM NpoBepATb NIOTHOCTDb DGSb6OBbIX COGLLMHGHVIVI KpenneHna MmexaHmnM3mMos
TDaHCCDODMaLll/IM M NoATArMBaTb MX NpPKU HeO6XO,Cll/IMOCTl/I.

HDM noABneHMM CKpMNoB B MeXaHW3Max TDaHCdJODMaLlMM cneayeT cMal3blBaTb CI‘IGL[MEU‘IMBMDOB&HHOIZ
CMa3KoMm. HDM Mcnonb3oBaHMM MeXaHM3Ma TDaHC(DODMaLlMM CTpOro CO6J‘II-O,£18I?1T€ AAHHYHO MHCTPYKUKHO,
naseramte M3NUWHUX yCMJ'IIAlZ, pbIBKPB, NEPEKOCOB 3neMeHTa MexaHn3mMa.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how
it is stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light

Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or
its parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices.
The recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot
objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat
radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 6070%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can
affect the integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to
;‘reqi,lently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity
evel.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction
with them may lead to negative conseqguences for you and your property. Also, some detergents or
cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of
such detergents or cleaners is not allowed.

Smell
New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for
3 weeks from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:
« for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.
« for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry
cloth, and ventilate the room, preopening all doors and drawers of the furniture.
Repeat 34 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your
furniture with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as

soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage
the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special
cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials,
which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda,
washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture
using special detergents.

fTo remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
urniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks,
and distortions of mechanism elements.
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